IN THE

MDEECS

Protection — Child

JUDICIAL CIRCUIT,

, MISSOURI

U PRAVOSUDNOM OKRUGU,
Affidavit of Changes in Circumstance and Motion to Modify Judgment/Full Order of

, MIZURI

Izjava pod zakletvom o promjenama okolnosti i prijedlog za modifikacijom

presude/potpunog naloga za zastitu - dijete

Use this form when two to five children are involved with this case. Use CP50 for one child and CP53 for six to ten children.
Koristite ovaj obrazac kada je dvoje do petero djece ukljuceno u ovaj predmet. Koristite CP50 za jedno dijete i CP53 za Sest

do deset djece.

Judge or Division:

Case Number:

Protected Child 1:

Zasticeno dijete 1:

Age of Protected Child:

Starosna dob zasticenog djeteta:
Sex:[JF [JM Race:
Spol:[1Z [M Rasa:
Protected Child 2:

Zasti¢eno dijete 2:

Age of Protected Child:

Starosna dob zasticenog djeteta:
Sex:[1JF [IM Race:
Spol:[1Z [M Rasa:
Protected Child 3:

Zasticeno dijete 3:

Age of Protected Child:

Starosna dob zasticenog djeteta:
Sex:[JF [IM Race:
Spol:[17Z [M Rasa:
Protected Child 4:

Zasticeno dijete 4:

Age of Protected Child:

Starosna dob zasticenog djeteta:
Sex:[JF [JM Race:
Spol:[1Z [M Rasa:
Protected Child 5:

Zasticeno dijete 5:

Age of Protected Child:

Starosna dob zasticenog djeteta:
Sex:[JF [JM Race:
Spol:[1Z [M Rasa:

VS.
protiv

Sudija ili odjeljenje: Broj predmeta:
Court ORI Number:
ORI broj suda:

Petitioner: MSHP Number:

Podnosilac: MSHP broi:

Responsible Law Enforcement ORI:

ORI odaovornih za provedbu zakona: (Date File Stamp)

Related Cases:
Povezani predmeti:

(Pecat s datumom
podnodenja)

Respondent:
TuZenik:

Alias/Nicknames:
Pseudonimi/nadimci:

Protected Child’s Relationship to Respondent pursuant to 18 U.S.C.

88 921(a)(32) and 922(g)(8) determination:

Veza zasticenog djeteta s tuZenikom u skladu s 18 U.S.C. §§
921(a)(32) i odredbom 922(g)(8):

Protected Child’s Relationship to Respondent (Child 1):

Veza zasticenog djeteta s tuzenikom (Dijete 1):

[] child [] Step-Child or Former Step-Child

[ Dijete [ Pastorak ili bivsi pastorak

[] Parent is Unmarried, Intimate Residing/Resided with Respondent

[ Roditelj nije u braku, intimnoj vezi/boravio s tuZenikom
] Other (specify)

[ Ostalo (specificirajte):

Protected Child’s Relationship to Respondent (Child 2):

Veza zasticenog djeteta s tuzenikom (Dijete 2):

] child [] Step-Child or Former Step-Child

] Dijete [ Pastorak ili bivsi pastorak

[] Parent is Unmarried, Intimate Residing/Resided with Respondent
[1 Roditelj nije u braku, intimnoj vezi/boravio s tuZenikom

[] Other (specify)

[ Ostalo (specificirajte):

Protected Child’s Relationship to Respondent (Child 3):

Veza zasticenog djeteta s tuzenikom (Dijete 3):

[] child [] Step-Child or Former Step-Child

] Dijete [ Pastorak ili bivsi pastorak

[] Parent is Unmarried, Intimate Residing/Resided with Respondent
[1 Roditelj nije u braku, intimnoj vezi/boravio s tuZenikom

] Other (specify)

[] Ostalo (specificirajte):

Protected Child’s Relationship to Respondent (Child 4):

Veza zasticenog djeteta s tuzenikom (Dijete 4):

[] child [] Step-Child or Former Step-Child

] Dijete [ Pastorak ili bivsi pastorak

[] Parent is Unmarried, Intimate Residing/Resided with Respondent
1 Roditelj nije u braku, intimnoj vezi/boravio s tuZenikom

[] Other (specify)

[ Ostalo (specificirajte):
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Respondent’s DOB: Protected Child’s Relationship to Respondent (Child 5):
Datum rodenja tuZenika: Veza zasticenog djeteta s tuzenikom (Dijete 5):
SSN (if known, last four digits): E gh"? E ISDteF;-ChIiIC_iI .cz)r. qurme; Stip-Child
; PSPPI ijete astorak ili bivsi pastora
SSN (ako je poznat, zadnje Cetiri cifre) O Pérent is Unmarried, Intimate Residing/llz{esided with Respondent
[1 Roditelj nije u braku, intimnoj vezi/boravio s tuZenikom
[ Other (specify)
[ Ostalo (specificirajte):

Race: Sex: (JF[M Respondent's Home Address:
Rasa: Spol:(1Z[M Adresa stanovanja tuZenika:

Home Phone Number:
Kucni broj telefona:

Respondent’s Work Address:
Adresa na poslu tuzenika:

Work Phone Number:
Broj telefona na poslu:

Work Hours:
Radno vrijeme:

A Judgment/Full Order of Protection - Child was entered in (County/City of
St. Louis), Missouri, on (date).

Presuda/potpuni nalog za zastitu - dijete je zavedena u (Okrug/grad St. Louis), drzava
Missouri, dana (datum).

A change has occurred in the circumstances of the child(ren) or his/her/their custodian and the modification is
necessary to serve the best interests of the child(ren). Below are the specific facts, including dates and times, which
[] petitioner [] respondent [_] Guardian ad Litem [_] Court Appointed Special Advocate believes forms grounds for
modification of the court’s judgment:

Doslo je do promjene u okolnostima kod djeteta/djece ili njegovog/njihovog staratelja i modifikacija je potrebna da sluzi
u najboljem interesu djeteta/djece. U nastavku su date specifi¢ne Cinjenice, ukljucujuéi datume i vremena, koje

[] podnosilac zahtjeva [_] tuzenik [_] staratelj imenovan od strane suda [_] specijalni advokat imenovan od strane

suda smatraju da ¢ine osnove za modifikaciju sudske presude:
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| request that the court find grounds for modification of:

(check the box that applies)

Trazim da sud pronade osnove za modifikaciju:
(Oznacite svaki kvadrati¢ koji odgovara)

[ Installments of maintenance or support.

[] Pladanja za uzdrzavanje ili podrsku.

[] Custody.

[] Starateljstvo.
[] Visitation.

L] Posjet.

[] Other (specify):

[] Conditions regarding communication.
] Uslovi po pitanju komunikacije.
[] Conditions regarding contact.

] Uslovi po pitanju kontakta.

[] Ostalo (specificirajte):

The specific modification that | am requesting is:

Ova posebna modifikacija koju trazim je:

| swear /affirm under penalty of perjury that these facts are true according to my best knowledge and belief.
Zaklinjem se/potvrdujem pod materijalnom i kaznenom odgovorno$c¢u da su ove C&injenice istinite u skladu s mojim

najboljim saznanjima i vjerovanju.

Date

Datum
NOTICE: Section 455.510.3, RSMo, provides
that a Petitioner seeking protection under the
Child Protection Orders Act is not required to
reveal any current address or place of residence
of the child(ren) on this petition. Do not provide
this information if doing so will endanger the
child(ren).
OBAVIJEST: Odjeljak 455.510.3, RSMo,
propisuje da podnosilac koji traZi zastitu pod
nalogom za zas$titu djeteta ne treba otkrivati bilo
koju sadas$nju adresu ili mjesto stanovanja
djeteta (djece) u ovom prijedlogu. Nemojte
davati ove informacije ako ¢e to ugroziti
dijete (djecu).

Your Signature
Vas potpis

Your Street Address
Va$a adresa

City State Zip
Grad DrzZava Postanski broj

Your Telephone Number
Vas broj telefona
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In witness thereof:
U svojstvu svjedoka:

Date Clerk Witnessing Signature
Datum Sluzbenik koji svjedo¢i potpisu
Subscribed and sworn to before me on this (date).
Potpisano i pod zakletvom preda mnom na ovaj (datum).
(Seal) o ]
(Pecat) My commission expires:
Moje povjerenstvo istiCe:
Date Notary Public
Datum Javni biljeznik

Directions for Completing
Uputstva za popunjavanje

This affidavit must be completed and signature witnessed by a court clerk or notary before filing it with the court.
Ova izjava pod zakletvom mora biti popunjena i potpisana u prisustvu svjedoka od strane sudskog sluzbenika ili
notara prije podnosenja iste na sud.
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